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Thanks for choosing the Ninebot KickScooter Max (hereinafter referred to as KickScooter)! 

Your KickScooter is a recreational product with mobile app, allowing you to connect with other riders.

Enjoy your ride and connect with riders worldwide!
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Tak fordi du valgte Ninebot KickScooter Max!

Tak fordi du valgte Ninebot KickScooter (herefter er referencen KickScooter)!

Din KickScooter er et moderigtigt transportmiddel med mobilapp, der gør det muligt at skabe forbindelse 
med andre kørere.  

Nyd turen og skab forbindelse med kørere over hele verden!



1    Køresikkerhed

1.	 KickScooteren er et fritidskøretøj. Du må øve dig for at opnå kørefærdigheder. Hverken Ninebot Inc. eller Segway Inc. er 

ansvarlige for kvæstelser eller tilskadekomst forårsaget ved at undlade at følge instruktionerne i denne manual eller ved 

kørerens uerfarenhed. 

2.	 Du kan reducere risikoen ved at følge alle instruktionerne og advarslerne i denne manual, men du kan ikke eliminere alle 

risici. Husk på, at hver gang du kører på KickScooteren, risikerer du tilskadekomst forårsaget af kontroltab, kollisioner 

og fejl. Overhold altid regler og reglementer, når du befinder dig i offentligt rum. Som med alle andre køretøjer, kræver 

hurtigere fart øget bremselængde. Pludselig opbremsning på overflader med dårligt vejgreb, kan føre til hjulskred eller 

fald. Vær forsigtig, og hold altid en sikker afstand mellem dig og andre mennesker eller køretøjer, når du kører. Vær 

opmærksom og sænk farten, når du befinder dig på ukendte områder. 

3.	 Brug altid hjelm, når du kører. Brug en godkendt cykel- eller skateboardhjelm, som passer godt med hageremmen, og 

som giver beskyttelse til dit baghoved. 

4.	 Kør ikke din første tur i et område, hvor du med sandsynlighed støder på børn, fodgængere, kæledyr, cykler eller andre 

forhindringer og potentielle fare.

5.	 Respekter fodgængere ved altid tydeligt at signalere din retning. Overhal på venstre side, når det er muligt. Hold til højre 

og sænk farten, når du nærmer dig en fodgænger forfra. Gør opmærksom på dig selv og sænk farten til gå-hastighed, 

når du passerer fodgængere bagfra. Overhold lokal trafiklovgivning og regler. 

6.	 På steder hvor der ikke gælder særlige regler, overhold da denne manuals gældende retningslinjer for sikkerhed. 

Hverken Ninebot Inc. eller Segway Inc. er ansvarlige for ejendomsskade, personskade/død, ulykker eller retsstridigheder 

forårsaget pga. manglende overholdelse af sikkerhedsinstruktionerne. 

7.	 Tillad ingen at køre på din KickScooter på egen hånd, med mindre de omhyggeligt har læst denne manual og fulgt Ny 

Kører Tutorial i appen. Sikkerheden for nye kørere er dit ansvar. Hjælp nye kørere, indtil de føler sig komfortable med 

basisbetjening af KickScooteren. Sørg for, at alle nye kørere bruger hjelm og andet beskyttelsesudstyr. 

8.	 Før du kører, kontroller for løse beslag og ødelagte dele. Hvis KickScooteren laver en unormal lyd eller signalerer alarm, 

stop øjeblikkeligt køreturen. Diagnosticer din KickScooter via Ninebot by Segway appen og ring til din distributør for 

service. 

9.	 Vær opmærksom! Hold øje både langt fremme og lige foran din KickScooter – dine øjne er dit bedste redskab til sikkert 

at undgå forhindringer og overflader med dårligt vejgreb (inklusive, men ikke begrænset til, våd jord/asfalt, løst sand 

eller grus og is). 



10.	 Læs og følg alle sikkerheds- og advarselsafsnit i denne manual, for at reducere risiko for skader. Kør ikke for hurtigt. Du 

bør under ingen omstændigheder køre på veje med motorkøretøjer. Producenten anbefaler, at kørere er mellem 14-60 

år gamle. Følg altid disse sikkerhedsinstrukser:  

	  

	 A.	 Mennesker, der ikke bør køre på KickScooteren, inkluderer:   

		  i. Enhver som er under indflydelse af alkohol eller stoffer.	  

		�  ii. Enhver der lider af sygdom, som bringer dem i risiko ved anstrengende fysisk aktivitet. 

iii. Enhver der har balanceproblemer eller motoriske udfordringer i en grad, hvor det påvirker evnen til at 

opretholde balancen.  

iv. Enhver som vejer mere end de angivne grænser (Se specifikationer). 

v. Gravide 

 

	 B. Kørere under 18 år bør være under opsyn af en voksen. 

	� C. Overhold lokal lovgivning og reglement, når du benytter dette produkt. Kør ikke steder, der er forbudt.  

D. Sikker kørsel forudsætter, at du har klart udsyn foran dig, og at du selv er synlig for andre.  

E. Kør ikke i sne, regn eller på veje som er våde, mudrede, isglatte eller glatte af den ene eller anden årsag. 

Kør ikke over forhindringer (sand, løst grus eller grene). Dette kan resultere i tab af balance eller trækkraft 

og kan forårsage fald.  

11.	 Oplad ikke din KickScooter hvis den, opladeren eller stikkontakten er våd. 

12.	 Som med andet elektrisk udstyr, brug en lyn-beskytter, når du oplader, for at beskytte din KickScooter fra skader 

forårsaget af spændings- og strømniveau. Brug kun Segway-opladeren; ikke opladere fra andre produkter. 

13.	 Brug kun Ninebot eller Segway godkendte dele og tilbehør. Foretag ikke ændringer på din KickScooter. Ændringer på din 

KickScooter kan forstyrre driften, resultere i alvorlig tilskadekomst og/eller ødelæggelse og vil ugyldiggøre garantien. 
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3 Diagram2 Packing List

Dashboard & Power Button

Battery 
Compartment

Hub Motor
Brake Light

Buckle

Dashboard & Power Button

Electronic Throttle

Rear Fender

Quick Release Lever

Kickstand

Folding Mechanism

Front Fork

Stem

Drum Brake

Charge Port

Handlebar

Brake Lever

Bell

Snap Hook

Headlight

Speedometer: Display the current speed of the KickScooter, as well as to display error codes.

Modes: Three modes available. "ECO" for Energy saving mode (smooth acceleration, suitable for beginners), "D" for Standard 
mode and "S" for Sport mode (powerful, only recommended for skilled riders).

Bluetooth: The icon indicates that the KickScooter has been successfully connected to the mobile device.

Error: The wrench icon indicates that the KickScooter has detected an error.

Battery Level: The battery power is indicated by 5 bars, each representing approximately 20% of a full battery.

Power Button: Press the button to turn the KickScooter on; and press and hold the button for 2 seconds to turn the KickScooter off. 
When the KickScooter is on, press the button to turn the headlight on/off, and double press to switch between modes.

Pedestrian mode: Makes pushing the KickScooter easier.
When unpacking your KickScooter, please verify that the above items are included in the package. If you are missing any 

components, please contact your dealer/distributor or nearest service center (see Contact in the user manual). After 

verifying that all components are present and in good condition, you can assemble your new KickScooter. 

Please retain the box and packaging materials in case you need to ship your KickScooter in the future. 

Remember to power off your KickScooter and unplug the power cord before assembling, mounting accessories, or 

cleaning the mainframe. 

Accessories

User MaterialsAssembled KickScooter

QUICK STARTUSER MANUAL LIMITED WARRANTY

Power Cord

M5 Flathead Screw x 6

 Hex Wrench

Battery Charger
(Sold Separately)

 Valve Stem Extension
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2   Emballage

Samlet Kickscooter Skriftligt materiale

Tilbehør

Unbrakonøgle Strømkabel 

M5 skrue med fladt hoved x 6

Ventilforlænger
Batterioplader
(Sælges seperat)

BRUGSANVISNING GARANTIQUICK START

Kontroller at de ovenstående komponenter er inkluderet, når du pakker op for din KickScooter.  
Kontakt din nærmeste forhandler, hvis der mangler noget (se kontakter i brugsanvisningen).  
Når du har bekræftet, at alle komponenter er inkluderet og i god stand, kan du samle din nye KickScooter.
Sørg for at gemme kasser og emballage, såfremt det bliver nødvendigt at fragte din KickScooter  
på et tidspunkt. 
Husk at slukke din KickScooter og træk stikket ud før montering, installering af tilbehør  
samt rengøring af basen. 
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3   Oversigt

Elektronisk bremse

Refleks / katteøje

Refleks

Ringklokke Elektronisk gashåndtering

Instrumentbræt og Tænd/Sluk-kontakt

Instrumentbræt og Tænd/Sluk-kontakt

Foldemekanisme 

Opladningsport
Spænde
Skærm
Baglys
Nummerplade område
MotorStøtteben 

Styr

Forlygte

Stammen

Batterirum

Forgaffel

Quick Release greb 

Bremsehåndtag

Bremseskive

Speedometer: Viser nuværende fart. Viser også fejlkoder, når fejl observeres. 

Indstillinger: Der er 3 mulige indstillinger. ”ECO” for energibesparing ( jævn acceleration, egnet til begyndere).  
”D” for standardindstilling og ”S” for sport (hurtig, anbefales kun til øvede kørere). 

Gåtempo-tilstand: Gør det lettere at trække KickScooteren.

Bluetooth: Indikerer, at køretøjet er forbundet til en mobilenhed. 

Fejlfinding: Ikonet påviser en fejl. 

Batteriniveau:  Viser batteriniveauet med 5 bjælker. Hver bjælke svarer til cirka 20 % strømniveau.

Tænd/Sluk knap: �Tryk på knappen for at tænde KickScooteren. Tryk og hold knappen nede i 3 sekunder for at slukke KickScooteren.  
Når KickScooter er tændt, er forlygten tændt - tryk på knappen for at tænde / slukke baglyset; tryk to gange for at 
skifte mellem indstillingerne.
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4 Assembling Your KickScooter

3. Install six screws (two on each side) 
with the included hex wrench.

4. Verify that your KickScooter can be 
powered on and off.

2. Firmly connect the wires inside the 
handle and the stem. Slide the handle 
onto the stem. Be aware of the correct 
orientation.

Headlight 
toward front

1. Unfold the handlebar stem and fasten 
it. Then unfold the kickstand to 
support the KickScooter.

5 First Ride       There are safety risks when learning to ride the KickScooter. You must read the 

Riding Safety via the App before your first ride. 

For your safety, your new KickScooter is not activated and will beep occasionally after 

Power ON. 

Until activated, the KickScooter maintains very low riding speed, and cannot be ridden 

with full function. Install the App on your mobile device (with Bluetooth 4.0 or above), 

connect to the KickScooter with Bluetooth, and follow the App instructions to activate 

your KickScooter and enjoy the full performance. 

Scan the QR code to download the App.

21 Install the App and register/login. Power on the KickScooter. A blinking 
Bluetooth icon indicates the KickScooter is 
waiting for a connection. 

3

4

Click “Vehicle”→“Scan for Vehicle” to connect to 
your KickScooter. 
The KickScooter will beep when the connection 
is successful. The Bluetooth icon will stop 
blinking and remain illuminated. 

Follow the App instructions to active the KickScooter and learn how to ride safely.
You can now start to use your KickScooter, check the status with App, and interact with other 
users. Have fun!

Vehicle Fans Moments MeDiscover

Segway-Ninebot App

2

1

4   Montage af din KickScooter

1. �Fold styret ud og stram det. Slå så  
støttebenet ud for at støtte KickScooteren. 

3. �Installer seks skruer (tre på hver side) 
med den unbrakonøgle, der fulgte med.

2. �Forbind ledningerne inde i styret og 
basen grundigt. Placer styret på basen. 
Vær opmærksom på at vende styret den 
rigtige vej.

4. �Efterprøv, om din KickScooter tænder 
og slukker, som den skal. 

Forlygten skal 
vende væk fra 
føreren. 
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2

1

5   Første køretur

Der er sikkerhedsrisici forbundet med at lære at køre på KickScooter.  
Du skal læse sikkerhedsinstruktionerne via appen, før din første køretur. 
Af hensyn til din sikkerhed, er din nye KickScooter ikke aktiveret og vil lejlighedsvist 
bippe, efter den er tændt. 
Indtil den er aktiveret, vil KickScooteren holde en meget lav fart og er endnu ikke fuldt 
funktionel. Installer appen på din mobilenhed (med Bluetooth 4.0 eller over), skab 
forbindelse til KickScooteren med Bluetooth og følg app-instrukserne for at aktivere 
din KickScooter og nyd herefter godt af dens maksimale ydelse.
Scan QR-koden for at downloade appen (iOS 8.0 eller over, Android™ 4.3 eller over). 

Installer appen og registrer/login. Start KickScooteren.  
Et blinkende Bluetooth-ikon indikerer, at 
KickScooteren venter på at skabe forbindelse.

Tryk ”Søg enhed” for at skabe forbindelse til  
din KickScooter. KickScooteren vil bippe, når  
forbindelse er etableret. Bluetooth-ikonet  
stopper med at blinke. 

Følg app-instrukserne for at aktivere KickScooteren, og lær hvordan du kører sikkert. Du kan nu begynde 
at bruge din KickScooter, tjek status med appen og interagere med andre brugere. God fornøjelse!
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     WARNING
When hard braking, you risk serious injury due to loss of traction and falls. 
Maintain a moderate speed and look out for potential hazards.

3. Put your other foot on the footrest to keep 
both feet stable. Press the throttle on the 
right hand to speed up when you are 
balanced.
Note, for your safety, the motor will not
engage until the KickScooter reaches 
1.86 mph (3 km/h).

4. Slow down by releasing the throttle; and 
brake by squeezing the brake lever.

5. To turn, shift your body weight and 
turn the handle slightly.

2. Stand on the footrest with one foot 
and push off with another foot to 
start gliding.

7 Learning to Ride

Wear an approved helmet and other protective 
gear to minimize any possible injury.

1. Power on the KickScooter and check 
the power level indicator. Charge the 
KickScooter if the battery level is low.

     WARNING
Do not charge if the charge port or power cord is wet. 
Do not charge or use your battery if it is damaged or see trace of water. 
Close the charge port cover when not charging.

Close the charge 
port cover when 

finished.

Open the charge 
port cover.

Insert the 
charge plug.

Charging step tips

6 Charging

Charge port

6   Opladning

7   Kørevejledning

Opladningsport

Åbn opladnings-
dækslet. 

Indsæt oplader-
stikket. 

Luk opladnings- 
dækslet, når du er 

færdig med at oplade. 

Opladningstips

      ADVARSEL
Tilslut ikke opladeren, hvis opladningsporten eller opladerstikket er vådt. 
Oplad eller brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget eller er blevet udsat for vand/fugt.  
Luk opladningsdækslet, når du ikke oplader. 
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     WARNING
When hard braking, you risk serious injury due to loss of traction and falls. 
Maintain a moderate speed and look out for potential hazards.

3. Put your other foot on the footrest to keep 
both feet stable. Press the throttle on the 
right hand to speed up when you are 
balanced.
Note, for your safety, the motor will not
engage until the KickScooter reaches 
3.1 mph (5 km/h).

4. Slow down by releasing the throttle; and 
brake by squeezing the brake lever.

5. To turn, shift your body weight and 
turn the handle slightly.

2. Stand on the footrest with one foot 
and push off with another foot to 
start gliding.
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Wear an approved helmet and other protective 
gear to minimize any possible injury.

1. Power on the KickScooter and check 
the power level indicator. Charge the 
KickScooter if the battery level is low.
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Do not charge if the charge port or power cord is wet. 
Do not charge or use your battery if it is damaged or see trace of water. 
Close the charge port cover when not charging.

Close the charge 
port cover when 

finished.

Open the charge 
port cover.

Insert the 
charge plug.

Charging step tips

6 Charging

Charge port

Brug en godkendt hjelm og andet beskyttelsesudstyr 
for at minimere risiko for skader. 

1.	 Tænd for KickScooteren og kontroller lyset på 
strømindikatoren. Oplad KickScooteren, hvis 
batteriet mangler strøm. 
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right hand to speed up when you are 
balanced.
Note, for your safety, the motor will not
engage until the KickScooter reaches 
1.86 mph (3 km/h).

4. Slow down by releasing the throttle; and 
brake by squeezing the brake lever.

5. To turn, shift your body weight and 
turn the handle slightly.

2. Stand on the footrest with one foot 
and push off with another foot to 
start gliding.

7 Learning to Ride

Wear an approved helmet and other protective 
gear to minimize any possible injury.

1. Power on the KickScooter and check 
the power level indicator. Charge the 
KickScooter if the battery level is low.

     WARNING
Do not charge if the charge port or power cord is wet. 
Do not charge or use your battery if it is damaged or see trace of water. 
Close the charge port cover when not charging.

Close the charge 
port cover when 

finished.

Open the charge 
port cover.

Insert the 
charge plug.

Charging step tips

6 Charging

Charge port

2.	 Stil dig med én fod på fodstøtten og 
skub i gang med den anden fod, så du 
begynder at rulle.

5.	 Skift kropsvægt, når du skal dreje, og drej 
samtidig håndtaget en smule.

3.	 Placer din anden fod på fodstøtten for  
at holde begge fødder stabile. Drej på  
det højre gashåndtag for at få fart, når  
du har balancen.  
Bemærk: Af hensyn til din sikkerhed vil  
motoren ikke aktiveres, før KickScooteren  
når op på 3 km/t 

      ADVARSEL
Ved hård opbremsning risikerer du alvorlig skade på grund af dårligt vejgreb og styrt. 
Hold en moderat hastighed og tag højde for potentiel fare. 
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4.	 Sænk farten ved at slippe gashåndtaget; bevæg  
håndbremsens gearskifter hurtigt og træd samtidig  
fod-bremsen ned for at udløse mekanisk bremsning  
for at lave en hård opbremsning. 
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DO NOT press the throttle when 
walking with the KickScooter.

DO NOT carry heavy objects on 
the handlebar.

DO NOT ride the KickScooter with 
only one foot.

Avoid contacting obstacles with the 
tire/wheel.

Watch your head when 
passing through doorways.

Do not keep your feet on the rear fender.

DO NOT ride over speed bumps, thresholds, or other 
bumps at HIGH SPEED.

8 Warnings

DO NOT ride the 
KickScooter in the rain.
DO NOT get wet. 

Failure to follow these instructions could lead to 
serious injury.

     WARNING8   Advarsler

KØR IKKE KickScooteren 
i regnvejr. Opbevar 
KickScooteren indendørs,  
når den ikke er i brug. 

Pas på dit hoved, når du kører 
gennem døråbninger. 

KØR IKKE over vejbump, dørtærskler eller andre 
forhøjninger ved HØJ HASTIGHED.

Pas på farten, når du kører ned ad bakke. Brug begge 
bremser samtidigt, når du kører ved høj hastighed. 

      ADVARSEL
Det kan medføre alvorlig skade, hvis ikke følgende instruktioner overholdes. 
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     WARNING

PRES IKKE gashåndtaget ned, når du 
trækker KickScooteren.

BÆR IKKE tunge ting på cykelstyret.

Undgå at køre ind i forhindringer  
med hjulet. 

KØR IKKE på KickScooteren med  
kun én fod. 
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     WARNING
Always keep both hands on the handlebar or you risk serious injury due to loss of balance and falls.

DO NOT rotate the handle violently 
while driving at high speed. 

DO NOT ride on public roads, 
motorways, or highways.

DO NOT ride through puddles or 
other bodies of water.

The KickScooter is for one rider
only. Do not carry any passengers. 
Do not carry a child. Do not ride 
when pregnant.

DO NOT take your hands off the 
handlebar while riding. Do not ride 
with one hand only.

DO NOT touch the hub motor after 
riding because it can get hot.

DO NOT ride up and down stairs or jump 
over obstacles. 

Do not use mobile phone or wear 
earphones when operating the 
KickScooter. 

KØR IKKE på motorveje eller 
landeveje.

DREJ IKKE håndtaget voldsomt rundt, 
imens du kører med høj hastighed. 

KickScooteren er kun for en enkelt 
kører. Kør ikke to på den og medtag ikke 
passagerer. Kør ikke med et barn. Kør 
ikke, hvis du er gravid.  

KØR IKKE igennem vandpytter eller 
andre samlinger af vand.
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10 Maintenance

Cleaning and Storage

Use a soft, wet cloth to wipe the mainframe clean. Dirt hard to remove can be scrubbed with a toothbrush and 
toothpaste, then cleaned with a soft, wet cloth. 

NOTE

Do not wash your KickScooter with alcohol, gasoline, acetone, or other corrosive/volatile solvents. These substances 
may damage the appearance and internal structure of your KickScooter. Do not wash your KickScooter with a power 
washer or hose. 

        WARNING

Make sure the KickScooter is powered OFF, the power cord is unplugged, and the rubber cap on the charge port is 
tightly sealed before cleaning; otherwise you may damage the electronic components. 

Store your KickScooter in a cool, dry place. Do not store it outdoors for extended periods of time. Exposure to sunlight 
and temperature extremes (both hot and cold) will accelerate the aging process of the plastic components and may 
reduce battery life. 

Tire Pressure

Inflate tires to 32–37 psi. Inflate both tires equally.

Battery Pack Maintenance

Do not store or charge the battery at temperatures outside the stated limits (see Specifications). Do not puncture the 
battery. Refer to your local laws and regulations regarding battery recycling and/or disposal. 

A well maintained battery can perform well even after many miles of riding. Charge the battery after each ride and avoid 
draining the battery completely. When used at room temperature (70°F [22°C]) the battery range and performance is at 
its best; whereas using it at temperatures below 32°F (0°C) can decrease range and performance. Typically, at -4°F 
(-20°C) range can be half that of the same battery at 70°F (22°C). Battery range will recover when temperature rises. 
More details are available in the App. 

NOTE

Typically, a fully charged battery should retain power for 120-180 days. A low-power battery should retain power for 
30–60 days. Remember to charge the battery after each use. Completely draining the battery may cause permanent 
damage to the battery. Electronics inside the battery record the charge-discharge condition of the battery; damage 
caused by over-charging or under-charging will not be covered by the Limited Warranty. 

        WARNING

Do not attempt to disassemble the battery. Do not touch battery contacts. Do not dismantle or puncture the casing. 
Keep the battery contacts away from metal objects to prevent short circuit. Risk of fire and electric shock. No user 
serviceable parts. Do not charge or use your battery if it is damaged or see trace of water.

        WARNING

Do not ride when the ambient temperature is outside the machine operation temperature (see Specifications) because 
low/high temperature will limit the maximum power/torque. Doing so could cause personal injury or property damage 
due to slips or falls.

14 15

9 Folding and Carrying

When your KickScooter is folded up, lift it by the stem to carry.

Carrying

Turn off your KickScooter. Turn the 
safety hook counterclockwise and 
open the quick release lever.

Folding

Align the snap hook and the 
buckle and hook them.

Disengage the snap hook from 
the buckle. Fold the handlebar 
stem up, close the quick release 
lever and turn the safety hook 
clockwise.

Safety Hook Snap Hook
2

1

9   Sammenfoldning og transportering

Sluk for din KickScooter. Drej sikker-
hedskrogen mod uret og åbn Quick 
Release grebet. 

Når din KickScooter er foldet sammen, kan du nemt bære den ved at 
holde fast i stammen. 

Ret beslag til krogen på 
bagskærmen og klik dem 
sammen. 

Frigør beslaget på bagskærmen. 
Fold nu stammen ud, luk Quick 
Release grebet og drej sikkerheds-
krogen med uret. 

Sammenfoldning

Transportering

Sikkerhedskrog Sikkerhedskrog
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10   Vedligeholdelse10   Vedligeholdelse
Rengøring og opbevaring
Brug en blød, våd klud for at tørre basen af. Indtørret jord kan skrubbes af med en fugtig, blød børste og derefter rengøres med 
en blød, våd klud. Ridser på plastikdele kan poleres med fint sandpapir. Start forsigtigt med vådslibepapir korn 400 og afslut 
med korn 800-1200 afhængig af det ønskede resultat. 

BEMÆRK
Vask ikke din KickScooter i alkohol, benzin, acetone eller andre ætsende opløsningsmidler, da disse kan beskadige din 
KickScooters udseende såvel som indre konstruktion. Vask ikke din KickScooter med en højtryksrenser eller vandslange.

      ADVARSEL
Sørg for at KickScooteren er SLUKKET, at opladerstikket er trukket ud, og at gummidækslet på opladeporten er godt skruet 
fast inden rengøring; ellers risikerer du at beskadige elektriske komponenter. 

Opbevar din KickScooter på et køligt, tørt sted. Lad den ikke stå udenfor i længere tid. Hvis KickScooteren udsættes for sollys 
og ekstreme temperaturer (både kolde og varme) vil det fremskynde ældningsprocessen på plastikdelene samt muligvis 
reducere batteriets levetid. 

Vedligeholdelse af batterier
Opbevar eller oplad ikke batterierne ved temperaturer udenfor de oplyste grænser (se specifikationer). Punktér ikke batteriet. 
Overhold de lokale love og reguleringer vedr. genbrug af batterier og/eller bortskaffelse. 
Et velholdt batteri har en høj kapacitet selv efter mange kilometers kørsel. VIGTIGT: Oplad batteriet efter hver køretur og undlad 
at batteriet løber helt tør for strøm. Batteriets kapacitet og rækkevidde er bedst ved stuetemperatur (22 °C), hvorimod brug af 
batteriet ved temperaturer under 0 °C kan formindske rækkevidde og kapacitet. Typisk vil rækkevidden ved -20 °C halveres i 
forhold til ved 22°C ved brug af samme batteri. Batteriets rækkevidde vil forøges, når temperaturen stiger. Få mere information 
i appen.  

BEMÆRK
Typisk vil et fuldt opladet batteri kræve opladning igen efter 120-180 dage på standby-mode.  
Husk at oplade batteriet efter hver brug. Lad ikke batteriet aflade fuldstændigt, da dette kan skade batteriet permanent. 
Elektronikken inde i batteriet registrerer op- og afladningsforhold for batteriet; ødelæggelser forårsaget af overophedning/
overopladning eller ved brug af batteriet ved lave temperaturer bliver ikke dækket af garantien. 

      ADVARSEL 
Forsøg ikke at skille batteriet ad. Rør ikke ved opladerkontaktpunkter. Demonter eller perforer ikke batteriet. Hold batteriets 
kontakter væk fra metalobjekter for at undgå en kortslutning. Der er risiko for brand. Ingen reservedele. Oplad eller brug ikke 
batteriet, hvis det er beskadiget eller er blevet udsat for vand/fugt. 

      ADVARSEL 
Kør ikke på KickScooteren, når den omgivende temperatur afviger fra køretøjets driftstemperatur (se specifikationer). Høje/
lave temperaturer vil begrænse køretøjets maksimumydelse. Der er fare for person- eller produktskade, hvis køretøjet vælter. 
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     WARNING
When hard braking, you risk serious injury due to loss of traction and falls. 
Maintain a moderate speed and look out for potential hazards.

3. Put your other foot on the footrest to keep 
both feet stable. Press the throttle on the 
right hand to speed up when you are 
balanced.
Note, for your safety, the motor will not
engage until the KickScooter reaches 
3.1 mph (5 km/h).

4. Slow down by releasing the throttle; and 
brake by squeezing the brake lever.

5. To turn, shift your body weight and 
turn the handle slightly.

2. Stand on the footrest with one foot 
and push off with another foot to 
start gliding.

7 Learning to Ride

Wear an approved helmet and other protective 
gear to minimize any possible injury.

1. Power on the KickScooter and check 
the power level indicator. Charge the 
KickScooter if the battery level is low.

     WARNING
Do not charge if the charge port or power cord is wet. 
Do not charge or use your battery if it is damaged or see trace of water. 
Close the charge port cover when not charging.

Close the charge 
port cover when 

finished.

Open the charge 
port cover.

Insert the 
charge plug.

Charging step tips

6 Charging

Charge port

08 09

     WARNING
When hard braking, you risk serious injury due to loss of traction and falls. 
Maintain a moderate speed and look out for potential hazards.

3. Put your other foot on the footrest to keep 
both feet stable. Press the throttle on the 
right hand to speed up when you are 
balanced.
Note, for your safety, the motor will not
engage until the KickScooter reaches 
3.1 mph (5 km/h).

4. Slow down by releasing the throttle; and 
brake by squeezing the brake lever.

5. To turn, shift your body weight and 
turn the handle slightly.

2. Stand on the footrest with one foot 
and push off with another foot to 
start gliding.

7 Learning to Ride

Wear an approved helmet and other protective 
gear to minimize any possible injury.

1. Power on the KickScooter and check 
the power level indicator. Charge the 
KickScooter if the battery level is low.

     WARNING
Do not charge if the charge port or power cord is wet. 
Do not charge or use your battery if it is damaged or see trace of water. 
Close the charge port cover when not charging.

Close the charge 
port cover when 

finished.

Open the charge 
port cover.

Insert the 
charge plug.

Charging step tips

6 Charging

Charge port

08 09

     WARNING
When hard braking, you risk serious injury due to loss of traction and falls. 
Maintain a moderate speed and look out for potential hazards.

3. Put your other foot on the footrest to keep 
both feet stable. Press the throttle on the 
right hand to speed up when you are 
balanced.
Note, for your safety, the motor will not
engage until the KickScooter reaches 
3.1 mph (5 km/h).

4. Slow down by releasing the throttle; and 
brake by squeezing the brake lever.

5. To turn, shift your body weight and 
turn the handle slightly.

2. Stand on the footrest with one foot 
and push off with another foot to 
start gliding.

7 Learning to Ride

Wear an approved helmet and other protective 
gear to minimize any possible injury.

1. Power on the KickScooter and check 
the power level indicator. Charge the 
KickScooter if the battery level is low.

     WARNING
Do not charge if the charge port or power cord is wet. 
Do not charge or use your battery if it is damaged or see trace of water. 
Close the charge port cover when not charging.

Close the charge 
port cover when 

finished.

Open the charge 
port cover.

Insert the 
charge plug.

Charging step tips

6 Charging

Charge port



Important WEEE information

WEEE Disposal and Recycling Information Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product 

should not be disposal with other household wastes throughout the EU.

To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsible 

to promote the sustainable reuse of materials resources. To return your used device, please use the return and 

collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for 

environmental safe recycling.

Battery recycling information for the European Union

Batteries or packaging for batteries are labeled in accordance with European Directive 2006/66/EC and amendment 

2013/56/EU concerning batteries and accumulators and waste batteries and accumulators. The Directive determines 

the framework for the return and recycling of used batteries and accumulators as applicable throughout the European 

Union. This label is applied to various batteries to indicate that the battery is not to be thrown away, but rather reclaimed 

upon end of life per this Directive.

In accordance with the European Directive 2006/66/EC and amendment 2013/56/EU, batteries and accumulators are 

labeled to indicate that they are to be collected separately and recycled at end of life. The label on the battery may also 

include a chemical symbol for the metal concerned in the battery (Pb for lead, Hg for mercury, and Cd for cadmium). 

Users of batteries and accumulators must not dispose of batteries and accumulators as unsorted municipal waste, but 

use the collection framework available to customers for the return, recycling, and treatment of batteries and 

accumulators. Customer participation is important to minimize any potential effects of batteries and accumulators on 

the environment and human health due to the potential presence of hazardous substances.

Before placing electrical and electronic equipment (EEE) in the waste collection stream or in waste collection facilities, 

the end user of equipment containing batteries and/or accumulators must remove those batteries and accumulators for 

separate collection.

12 Certifications
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11 Specifications

Dimensions

Weight

Machine 
Parameters

Battery 

Motor

Charger

Features

Unfold: Length x Width x Height

Fold: Length x Width x Height

Payload
Rider Recommended Age

Required Height 

Max. Speed

Typical Range [1] 

Max. Slope

Operating Temperature

Storage Temperature

IP Rating

Duration of Charging

Traversable Terrain

Max. Charging Voltage

Charging Temperature 32–104°F (0–40°C)

Nominal Capacity 

Battery Management System

Input Voltage

Output Voltage

Output Current

Nominal Voltage

Nominal Power

Output Power

~ 45.9 × 18.6 × 47.7 in (1167 × 472 × 1212 mm)

~ 45.9 × 18.6 × 21.0 in (1167 × 472 × 534 mm)

66.1–220.5 lbs (30.0–100.0 kg)

Approx. 40.4 miles (65 km)

Approx. 20%

36 VDC

14–104°F (-10–40°C)

-4–122°F (-20–50°C)

42 VDC

551 Wh

350 W

Over-heating, short circuit, over-current and 
over-charge protection

Number Of Batteries 1

100–240V ～ 50/60Hz

42 VDC

2.9 A

121 W

14+ years

3’11”–6’6” (120–200 cm)

IPX5

~ 6 h

asphalt/flat pavement; obstacles < 0.4 in (1 cm); 
gaps < 1.2 in (3 cm)

Approx. 12.4 mph (20 km/h)

Riding Modes Energy Saving mode, Standard mode and Sport mode

Net Approx. 43.0 lbs (19.5 kg)

G30D Item

[1] Typical Range: tested while riding under full power, 165.3 lbs (75.0 kg) load, 77°F (25°C), 60% of max. speed on average on pavement.

11   Specifikationer

Type G30D

Dimensioner
Udfoldet længde x vidde x højde 117 x 47,2 x 120 cm

Sammenfoldet længde x vidde x højde 117 x 47,2 x 53,4 cm

Vægt Netto Cirka 19,5 kg

Kører/Bruger

Totalvægt 30-100 kg

Anbefalet alder +15 år

Påkrævet højde 120-200 cm

Parametre

Maks. hastighed 20 km/t

Sædvanlig rækkevidde (1) 65 km

Maks. skråning 20%

Anbefalet terræn Asfalt/fortov; forhindringer < 1 cm; huller < 3 cm

Driftstemperatur -10 – 40°

Opbevaringstemperatur -20 – 50°

IP klassificering IPX5

Batteri

Nominel spænding 36 VDC

Maks. ladespænding 42 VDC

Opladningstemperatur 0 – 40 °C

Nominel kapacitet 551 Wh

Batteriets styresystem Overophedning; kortslutning; beskyttelse mod overstrøm og overopladning

Antal batterier 1

Motor Nominel power 350 W

Maks. power 700 W

Oplader

Nominel power Output 121 W

Nominel spænding Input 100 – 240 V

Nominel spænding Output 42 VDC

Nominel strøm 2,9 A

Opladningstid 6 t

Egenskaber
Baglygte LED

Køreindstillinger Eco / Drive / Sport / Fodgænger

(1) Typisk rækkevidde: Testet ved fuld power, 75 kg, 25 °C, 18 km/t på fortov. 



Important WEEE information

WEEE Disposal and Recycling Information Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product 

should not be disposal with other household wastes throughout the EU.

To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsible 

to promote the sustainable reuse of materials resources. To return your used device, please use the return and 

collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for 

environmental safe recycling.

Battery recycling information for the European Union

Batteries or packaging for batteries are labeled in accordance with European Directive 2006/66/EC and amendment 

2013/56/EU concerning batteries and accumulators and waste batteries and accumulators. The Directive determines 

the framework for the return and recycling of used batteries and accumulators as applicable throughout the European 

Union. This label is applied to various batteries to indicate that the battery is not to be thrown away, but rather reclaimed 

upon end of life per this Directive.

In accordance with the European Directive 2006/66/EC and amendment 2013/56/EU, batteries and accumulators are 

labeled to indicate that they are to be collected separately and recycled at end of life. The label on the battery may also 

include a chemical symbol for the metal concerned in the battery (Pb for lead, Hg for mercury, and Cd for cadmium). 

Users of batteries and accumulators must not dispose of batteries and accumulators as unsorted municipal waste, but 

use the collection framework available to customers for the return, recycling, and treatment of batteries and 

accumulators. Customer participation is important to minimize any potential effects of batteries and accumulators on 

the environment and human health due to the potential presence of hazardous substances.

Before placing electrical and electronic equipment (EEE) in the waste collection stream or in waste collection facilities, 

the end user of equipment containing batteries and/or accumulators must remove those batteries and accumulators for 

separate collection.
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11 Specifications

Dimensions

Weight

Machine 
Parameters

Battery 

Motor

Charger

Features

Unfold: Length x Width x Height

Fold: Length x Width x Height

Payload
Rider Recommended Age

Required Height 

Max. Speed

Typical Range [1] 

Max. Slope

Operating Temperature

Storage Temperature

IP Rating

Duration of Charging

Traversable Terrain

Max. Charging Voltage

Charging Temperature 32–104°F (0–40°C)

Nominal Capacity 

Battery Management System

Input Voltage

Output Voltage

Output Current

Nominal Voltage

Nominal Power

Output Power

~ 45.9 × 18.6 × 47.7 in (1167 × 472 × 1212 mm)

~ 45.9 × 18.6 × 21.0 in (1167 × 472 × 534 mm)

66.1–220.5 lbs (30.0–100.0 kg)

Approx. 40.4 miles (65 km)

Approx. 20%

36 VDC

14–104°F (-10–40°C)

-4–122°F (-20–50°C)

42 VDC

551 Wh

350 W

Over-heating, short circuit, over-current and 
over-charge protection

Number Of Batteries 1

100–240V ～ 50/60Hz

42 VDC

2.9 A

121 W

14+ years

3’11”–6’6” (120–200 cm)

IPX5

~ 6 h

asphalt/flat pavement; obstacles < 0.4 in (1 cm); 
gaps < 1.2 in (3 cm)

Approx. 12.4 mph (20 km/h)

Riding Modes Energy Saving mode, Standard mode and Sport mode

Net Approx. 43.0 lbs (19.5 kg)

G30D Item

[1] Typical Range: tested while riding under full power, 165.3 lbs (75.0 kg) load, 77°F (25°C), 60% of max. speed on average on pavement.

12   Autorisationer 

Information vedr. WEEE bortskaffelse og genbrug / Korrekt bortskaffelse af dette produkt. Den overkrydsede skraldespand 
symboliserer, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt. 
Dette gælder for hele EU. 

Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer, komponenter og stoffer, som kan være farlige og skadelige for 
menneskers sundhed og for miljøet, når affaldet af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Brugere skal 
benytte de kommunale indsamlingsordninger for at mindske den miljømæssige belastning i forbindelse med bortskaffelse af 
affald af elektrisk og elektronisk udstyr og øge mulighederne for genbrug, genanvendelse og nyttiggørelse af dette affald. 

Batterier og batteriemballage er mærket i overensstemmelse med det europæiske direktiv 2006/66/DC og 2013/56/EU 
vedrørende batterier og akkumulatorer, samt brugte batterier og akkumulatorer. Direktivet fastlægger reglerne for bortskaffelse 
og genbrug af brugte batterier og akkumulatorer gældende for hele EU. Mange forskellige batterier er forsynet med dette mærke 
for herved at indikere, at batteriet ikke skal smides ud sammen med almindeligt husholdningsaffald men skal afleveres tilbage i 
henhold til nærværende direktiv. 

I overensstemmelse med det europæiske direktiv 2006/66/EC og 2013/56/EU, sættes mærkeseddel på batterier og 
akkumulatorer for at indikere, at de skal samles separat fra andet affald og genbruges. Etiketten på batteriet kan inkludere et 
kemisk symbol for metaltypen i batteriet (Pb = bly, Hg = kviksølv, Cd = cadmium). Brugere af batterier og akkumulatorer må ikke 
bortskaffe disse som usorteret kommunalt affald. For korrekt genbrug skal du returnere batteriet til leverandøren eller benytte 
et udpeget indsamlingssted. Produktansvarlighed er vigtig for at minimere batteriernes potentielle skadelige effekt på miljø og 
menneskeligt helbred grundet det potentielle indhold af farlige giftstoffer. 

Før korrekt bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr (EEE), må brugeren sørge for at tage batterierne ud først, så disse kan 
bortskaffes korrekt separat. 

Begrænsning af direktivet om farlige stoffer (RoHS)

Vigtig WEEE information

Information vedr. genbrug af batterier



Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive

This Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. product, with included parts (cables, cords, and so on) meets the require-

ments of Directive 2011/65/EU on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 

equipment (“RoHS recast” or “RoHS 2”).

Radio Equipment Directive

Segway Europe BV, Hogehilweg 8, 1101 CC Amsterdam, The Netherlands. 

Hereby, [Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd,] declares that the radio equipment type [G30D] is in compliance with 
Directive 2014/53/EU.

Bluetooth
Max. RF Power

Frequency Band(s)

100mW

2.4000–2.4835GHz

Ninebot is the registered trademark of Ninebot (Tianjin) Tech. Co., Ltd; Segway and the Rider Design are the registered 

trademarks of Segway Inc.; Android, Google Play are trademarks of Google Inc., App Store is a service mark of Apple 

Inc., The respective owners reserve the rights of their trademarks referred to in this manual.

The KickScooter is covered by relevant patents. For patent information go to http://www.segway.com.

We have attempted to include descriptions and instructions for all the functions of the KickScooter at the time of 

printing. However, due to constant improvement of product features and changes of design, your KickScooter may 

differ slightly from the one shown in this document. Visit the Apple App Store (iOS) or the Google Play Store (Android) 

to download and install the App. 

Please note that there are multiple Segway and Ninebot models with different functions, and some of the functions 

mentioned herein may not be applicable to your unit. The manufacturer reserves the right to change the design and 

functionality of the KickScooter product and documentation without prior notice. 

© 2019 Ninebot (Beijing) Tech Co. Ltd. All rights reserved.

13 Trademark and Legal Statement

18 19

Dette produkt fra Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd., inklusive dele (kabler, ledninger etc.), møder kravene fra direktiv 2011/65/
EU vedr. restriktioner af brug af visse farlige stoffer i elektronik og elektronisk udstyr (”RoHS recast” eller RoHS 2”). 

Radio og telekommunikationsterminals udstyrs direktiv. 

Segway Europa B.V.

For kontakt i EU, kun regulerende emner: Hogehilweg 8, 1101 CC Amsterdam, Holland

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse udstyr anført i denne sektion, er i 
overensstemmelse med de essentielle krav og andre relevante forpligtelser af direktiv 2014/53/EU

Frekvensområde 2,400-2,4835Hz

100 mW



Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive

This Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. product, with included parts (cables, cords, and so on) meets the require-

ments of Directive 2011/65/EU on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 

equipment (“RoHS recast” or “RoHS 2”).

Radio Equipment Directive

Segway Europe BV, Hogehilweg 8, 1101 CC Amsterdam, The Netherlands. 

Hereby, [Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd,] declares that the radio equipment type [G30D] is in compliance with 
Directive 2014/53/EU.

Bluetooth
Max. RF Power

Frequency Band(s)

100mW

2.4000–2.4835GHz

Ninebot is the registered trademark of Ninebot (Tianjin) Tech. Co., Ltd; Segway and the Rider Design are the registered 

trademarks of Segway Inc.; Android, Google Play are trademarks of Google Inc., App Store is a service mark of Apple 

Inc., The respective owners reserve the rights of their trademarks referred to in this manual.

The KickScooter is covered by relevant patents. For patent information go to http://www.segway.com.

We have attempted to include descriptions and instructions for all the functions of the KickScooter at the time of 

printing. However, due to constant improvement of product features and changes of design, your KickScooter may 

differ slightly from the one shown in this document. Visit the Apple App Store (iOS) or the Google Play Store (Android) 

to download and install the App. 

Please note that there are multiple Segway and Ninebot models with different functions, and some of the functions 

mentioned herein may not be applicable to your unit. The manufacturer reserves the right to change the design and 

functionality of the KickScooter product and documentation without prior notice. 

© 2019 Ninebot (Beijing) Tech Co. Ltd. All rights reserved.
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13   Varemærke og lovmæssig erklæring 

Ninebot er registreret varemærker, Ninebot (Tianjin) teknologi Co.,Ltd; Segway og the Rider Design er registrerede varemærker 
af Segway Inc.; Android, Google Play er varemærker af Google Inc; App Store er en tjenesteydelse af Apple Inc. De respektive 
ejere forbeholder sig rettighederne til deres varemærke, som der refereres til i nærværende manual. 

KickScooteren er dækket af relevante patenter. For patentinformation, gå til http://www.segway.com. 

Vi har bestræbt os på at inkludere beskrivelser og instruktioner gældende for alle KickScooterens funktioner.  Dog kan 
din KickScooter variere en smule fra den, som er illustreret i dette dokument, på grund af kontinuerlige forbedringer og 
designændringer. Gå til Apple App Store (iOS) eller Google Play Store (Android) for at downloade og installere appen. 

Bemærk, der findes flere forskellige Segway og Ninebot by Segway modeller med forskellige funktioner, hvoraf nogle af de 
nævnte funktioner muligvis ikke er tilgængelige til din enhed. Producenten forbeholder sig retten til at ændre i design og 
funktionalitet på KickScooteren og dokumentation uden varsel. 

© 2019 Ninebot (Beijing) Tech Co. Ltd. Alle rettigheder forbeholdes. 



Contact us if you experience issues relating to riding, maintenance and safety, or errors/faults with your 

KickScooter.

Europe, Middle East and Africa:

Segway Europe B.V.

Hogehilweg 8, 1101CC Amsterdam, The Netherlands

Website: www.segway.com

Have your KickScooter serial number on hand when contacting Segway.

You can find your serial number on the underside of your KickScooter or in the App under More Settings –> Basic 

Information.

14 Contact 
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14   Kontakt

Kontakt os, hvis du har nogen problemer i forbindelse med kørsel, vedligeholdelse og sikkerhed,  
eller hvis der er fejl/mangler på din KickScooter. 

Skandinavien: 
Witt A/S, Gødstrup Søvej 9, 7400 Herning, Danmark

Øvrige spørgsmål: service@witt.dk 
Reservedele: spareparts@witt.dk 
Website: www.witt.dk

Europe, Middle East and Africa: 
Segway Europe B.V., Hogehilweg 8, 1101CC Amsterdam, The Netherlands 

E-mail: Service: service@segway.eu.com 
Website: www.segway.com

Hav serienummeret klar på din KickScooter, når du kontakter Segway.  

Du finder serienummeret på undersiden af din KickScooter  
eller i appen under ’More Settings’ – Basic Information. 



Contact us if you experience issues relating to riding, maintenance and safety, or errors/faults with your 

KickScooter.

Europe, Middle East and Africa:

Segway Europe B.V.

Hogehilweg 8, 1101CC Amsterdam, The Netherlands

Website: www.segway.com

Have your KickScooter serial number on hand when contacting Segway.

You can find your serial number on the underside of your KickScooter or in the App under More Settings –> Basic 

Information.

14 Contact 
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15   Reklamationsret og service

Der ydes 2 års reklamationsret* på fabrikations- og materialefejl på dit nye produkt, gældende fra den 
dokumenterede købsdato. Reklamationsretten omfatter materialer og arbejdsløn. Ved henvendelse 
om service bør du oplyse produktets navn og serienummer. Disse oplysninger findes på typeskiltet. 
Skriv evt. oplysningerne ned her i brugsanvisningen, så du har dem ved hånden. Det gør det lettere for 
servicemontøren at finde de rigtige reservedele.

Reklamationsretten dækker ikke:

	 -  Fejl og skader, som ikke skyldes fabrikations- og materialefej 
	 -  Hvis der er brugt uoriginale reservedele 
	 -  Hvis anvisningerne i brugsanvisningen ikke er fulgt 
	 -  Hvis ikke installationen er sket som anvist 
	 -  Hvis ikke-faglærte har installeret eller repareret produktet 
	 -  Ridser og skrammer 
	 -  Beskadigelse af trinbræt/fodpads 
	 -  Beskadigelse af dæk/punkteringer 
	 -  Sliddele 

Batteri 

•	 Produktet skal være tilsluttet strøm konstant, når det ikke er i brug.  
Dette for at forlænge levetiden på batteriet. 

•	 Oplad kun med en standard stikkontakt. Produktet må ikke anvendes med nogen form for 
strømomformer. Anvendelse af andre strømomformere vil øjeblikkeligt gøre garantien ugyldig.

•	 Anvend kun den strømforsyning der medfølger fra producenten til at oplade dette apparat.

•	 Undlad at anvende en strømforsyning med en beskadiget ledning eller kontakt. 
 
* Der er 1 års garanti på batteriet.



Transportskader

En transportskade, der konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er udelukkende en sag mellem 
kunden og forhandleren. I tilfælde, hvor kunden selv har stået for transporten af produktet, påtager 
leverandøren sig ingen forpligtelse i forbindelse med evt. transportskade. Evt. transportskader skal anmeldes 
omgående og senest 24 timer efter, at varen er leveret. I modsat fald vil kundens krav blive afvist.

Ubegrundet service

Hvis produktet sendes til service, og det viser sig, at man selv kunne have rettet fejlen ved at følge 
anvisningerne her i brugsanvisningen, påhviler det kunden selv at betale for servicen.

Erhvervskøb

Erhvervskøb er ethvert køb af apparater, der ikke udelukkende benytters til privat brug, men anvendes  
til erhverv eller erhvervslignende formål eller bruges til udlejning eller anden anvendelse, der omfatter  
flere brugere.

I forbindelse med erhvervskøb/benyttelse erhvervsmæssigt ydes ingen garanti, da dette produkt 
udelukkende er beregnet til normalt brug i fritiden. 

Service

For rekvirering af service og reservedele i Danmark kontaktes den butik, hvor produktet er købt.  
Anmeldelse af reklamation kan også ske på www.witt.dk under fanen ’Service’ og skemaet ’Øvrige SDA 
produkter’.

Forbehold for trykfejl. 

Producenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- og/eller personskader, hvis 
sikkerhedsanvisninger ikke overholdes.  Garantien bortfalder hvis anvisningerne ikke overholdes.

Witt A/S • Gødstrup Søvej 9 • 7400 Herning • info@witt.dk • www.witt.dk 
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Original Instructions
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www.segway.com 

The manufacturer reserves the right to make changes to the product, release firmware updates, and 
update this manual at any time. Visit www.segway.com or check the App to download the latest user 

materials. You must install the App, activate your KickScooter, and obtain the latest updates and safety 
instructions. 

1.英 User Manual

G30

Original Instructions
V1.0

www.segway.com 

The manufacturer reserves the right to make changes to the product, release firmware updates, and 
update this manual at any time. Visit www.segway.com or check the App to download the latest user 

materials. You must install the App, activate your KickScooter, and obtain the latest updates and safety 
instructions. 

1.英
Producenten forbeholder sig rettigheden til at foretage produktændringer,  

frigive firmware-opdateringer samt opdatere denne brugermanual uden forudgående varsel.  
Besøg www.segway.com eller tilgå appen for at downloade de sidste nye opdateringer/ændringer. 

Installer appen, aktiver din KickScooter og hent de sidste nye opdateringer samt sikkerhedsinstruktioner.

www.segway.com


